
SMLOUVA 0 POSKYTNUTi FINANCNi KOMPENZACE

(,,Smlouva“)

SMLUVNi STRANY

(1) Janssen—Cilag s.r.0.

sidlo: Walterovo némésti 329/ 1, Jinonice, 158 00 Praha 5 , Ceské republika

1C0: 27146928
DIC: CZ27146928
zapsané V obchodnim rej stfiku vedeném Méstskym soudem V Praze, oddil C, Vloika 99837

e—mailové adresa pro odesilz'mi dafiovjlch dokladfi: objednavky.janssen@its.jnj.com

(,,Janssen“)

(2) Fakultni nemocnice Hradec Krélové

sivdlo: Sokolské 581, 500 05 Hradec Krélové — NOV)" Hradec Krélové, Ceské republika

ICO: 00179906

DIC: CZ00179906

zapsané V iivnostenském rej stfiku

e—mailové adresa pro pfij em dafiovjlch dokladfi: ekonom@fnhk.cz

bankovni spojeni: é. L'létu 60003—2463951 1/0710

(,,Odbératel“)

(spoleénost Janssen a Odbératel déle spoleéné ,,Strany“ nebo jednotlivé ,,Strana“)

PREAMBULE

(A) Spoleénost Janssen distribuuje V Ceské republice lééivé pfipravky uvedené VM

(,,Vyrobky“).

(B) Odbératel nakupuje lrobky pfimo 0d spoleénosti Janssen, a to (116 svych potfeb za fiéelem

poskytovéni zdravotnich sluieb, Véetné jejich Vydeje a pouiivéni.

(C) Strany se dohodly, ie spoleénost Janssen poskytne Odbérateli Kompenzaci (jak je tento pojem

niie definovén) za baleni Vyrobkfl nakoupené Odbératelem, a to V6 vyéi a za podminek

ujednanych V této Smlouvé.

(D) Strany se tak rozhodly uzavfit tuto Smlouvu, aby upraVily vzéjemné préva a povinnosti souvisejici

s poskytovénim Kompenzace.

1. PODMiNKY POSKYTNUTi KOMPENZACE

1.1 Spoleénost Janssen poskytne Odbérateli niie ujednaa zpfisobem kompenzaci za pfisluéné

Referenéni obdobi ve vyéi uvedené V Pfiloze 6. 1 (,,K0mpenzace“), a to za baleni Vyrobkfi, které

Odbératel nakoupi 0d spoleénosti Janssen Vprfibéhu tohoto Referenéniho obdobi. Za baleni

lrobkfi nakoupené Odbératelem V pfisluéném Referenénim obdobi se pro L'léely této Smlouvy

(Véetné jeji Pfflohy 6. 1) povaiuji ta baleni Vyrobkfl, které spoleénost Janssen fislufiném

Referenénim obdobi Odbérateli skuteéné fyzicky dodé.

1.2 ”Referenénim obdobim“ se rozumi obdobi ujednané V Pfiloze 6. 1. Pro vylouéeni pochybnosti

Strany ujednévaji, fie spoleénost Janssen neni V iédném pfipadé povinna Odbérateli poskytnout



1.3

1.4

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

Kompenzaci za obdobi, které neni Referenénim obdobim ujednaa V Priloze o. 1.

Spoleénost Janssen je oprévnéna odepf‘it poskytnuti Kompenzace, dokud bude Odbératel

V prodleni s fihradou, byt’ jen éésti kupni ceny jakékoliV objednéwky Vyrobkfi anebo jinych

lrobkfi odebranych od spoleénosti Janssen. Dokud bude spoleénost Janssen po prévu uplatfiovat

toto zadriovaci prévo, nevznikne Odbérateli nérok na Kompenzaci a Odbératel nebude ani

oprévnén si takovou hypotetickou pohledévku z titulu Kompenzace zapoéitat proti éédné

pohledévce spoleénosti Janssen za Odbératelem.

Dojde—li V prfibéhu doby trvéni této Smlouvy ke zméné maximélni ceny kteréhokoli Vyrobku

nebo ke zméné jeho fihrady Z verejného zdravotniho pojiéténi, Strany se zavazuji, 26 na Vyzvu

kterékoli z nich bez zbyteéného odkladu vstoupi V dobré Vire do jednéni o takovych fipravéch této

Smlouvy, které uvedenou zménu ceny éi fihrady adelwétné zohledni. Nebude—li mezi Stranami

dosaieno dohody na takovych fipravéch Smlouvy ani do 20 dni od zahéjeni jednéni, je kterékoli

Strana oprévnéna bez dal§iho poskytovéni nebo prijiméni Kompenzace odmitnout a tuto Smlouvu

vypovédét bez vypovédni doby dle élénku 7.

ZPfiSOB POSKYNUTi KOMPENZACE

Vznikl—li Odbérateli nérok na poskytnuti Kompenzace za prislufiné Referenéni obdobi, spoleénost

Janssen Odbérateli poskytne Kompenzaci tak, 16 do 15 dn1°1 od uplynuti tohoto Referenéniho

obdobi vystaVi ve prospéch Odbératele opravn}? dafiovy doklad (dobropis) se splatnosti nejvy§e

60 dni ode dne jeho vystaveni. Spoleénost Janssen tento opravn}? dafiovy doklad vystaVi plné

V souladu s prévnimi predpisy, zejména se zékonem é. 235/2004 Sb., 0 dani z pridané hodnoty,

ve znéni pozdéjéich predpisfi.

Strany si poskytnou souéinnost nezbytnou k posouzeni néroku Odbératele na poskytnuti

Kompenzace za prisluéné Referenéni obdobi a k vypoétu jeji vy§e. Kaidé ze Stran je zejména

povinna rédné vyporédat némitky druhé Strany ke skuteénostem rozhodnym pro posouzeni

néroku na Kompenzaci a pro jej i léi.

Spoleénost Janssen je oprévnéna zaslat Odbérateli vyée zminény opravn}? dafiovy doklad také e—

mailem z e—mailové adresy a na e—mailovou adresu uvedené V zéhlaVi této Smlouvy, a to V6

formétu PDF nebo V jiném obdobném formétu zaruéujicim neporuéitelnost obsahu. Zaéle—li

spoleénost Janssen tento doklad Odbérateli e—mailem dle predchozi Véty, pak se tento doklad

povaiuje za doruéen}? V den jeho odesléni spoleénosti Janssen.

Kaidé Strana je povinna e—mailem oi jinym prfikaznym zpfisobem oznémit bez zbyteéného

odkladu druhé Strané jakoukoli zménu své e—mailové adresy pro odesilz’mi éi prijem dafiovych

dokladfi; doruéenim tohoto oznémeni druhé Strané dojde ke zméné takové e—mailové adresy bez

nutnosti uzavreni pisemného dodatku k této SmlouVé. Kaidé Strana je povinna po dobu trvéni

této Smlouvy zajistit rédnou funkénost své e—mailové adresy pro odesiléni éi pfijem dafiovych

dokladfi.

Zédné ustanoveni této Smlouvy spoleénosti Janssen nebréni V torn, aby svou povinnost

poskytnout Odbérateli Kompenzaci splnila zapoétenim pohledévek. Spoleénost Janssen je

oprévnéna proti jakékoli pohlede’wce Odbératele za spoleénosti Janssen z titulu néroku na

Kompenzaci, a to i proti pohleda’wce jeété nesplatné, zapoéitat jakoukoli svou pohledz'wku za

Odbératelem, a to i pohledévku jeété nesplatnou.

Jestliie spoleénost Janssen poskytne Odbérateli Kompenzaci bankovnim prevodem, pak tak uéini

na bankovni l'léet Odbératele uveden}? V zéhlavi této Smlouvy. Odbératel prohla§uj6, ie tento fiéet

j e rédné veden u sprévce dané a odpovidé za fijmu, které rnfiie spoleénosti Janssen vzniknout V

souVislosti s tim, ie 56 toto prohlé§eni ukéie jako nepraiVé.

SOULAD s PRAVNI'MI PREDPISY A DAL§1MI PRAVIDLY

Strany se zavazuji pri plnéni této Smlouvy a V jakékoli souVislosti s nim postupovat Vidy

V souladu s prévnimi predpisy, zejména (Vidy ve znéni pozdéjéich predpisfi) se zékonem

6. 40/1995 Sb., 0 regulaci reklamy; zékonem é. 143/2001 Sb., 0 ochrané hospodérské soutéie;
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3.8

Smlouvou o fungovémi Evropské Unie, zejména s jejimi élénky 101 a 102; Zékonem 6. 48/1997

Sb., 0 vefejném zdravotnim poji§téni; zékonem é. 235/2004 Sb., 0 dani z pfidané hodnoty;

zékonem é. 526/1990 Sb., 0 cenéch a V souladu s pfislu§nymi cenovymi pfedpisy.

Dojde—li V prfibéhu doby trvéni této Smlouvy ke zméné znéni nebo Vykladu prévniho pfedpisu,

zejména kteréhokoli prévniho pfedpisu uvedeného V élénku 3.1, a bude—li se takové zména jakkoli

tykat poskytovéni Kompenzace dle této Smlouvy, Strany se zavazuji, 26 na Vyzvu kterékoli z nich

bez zbyteéného odkladu vstoupi V dobré Vife do jednéni o takovych fipravéch této Smlouvy, které

uvedenou zménu znéni oi Vykladu pfisluéného prévniho pfedpisu adekvétné zohledni, a to i zpétné

za celou dobu trvéni této Smlouvy. Nebude—li mezi Stranami dosaieno dohody na takovych

fipravéch Smlouvy ani do 20 dni od zahéjeni jednéni, je kterékoli Strana oprévnéna poskytovéni

nebo pfijiméni Kompenzace bez daléiho odmitnout a tuto Smlouvu vypovédét bez Vypovédni

doby dle élénku 7.

B62 ohledu na ujednéni élénku 3.2 Strany ujednévaji, fie vznikne—li V prfibéhu doby trvéni této

Smlouvy dfivodné podezfeni, fie poskytovéni Kompenzace by mohlo byt V rozporu se zékonem o

ochrané hospodéfské soutéie nebo s élénky 101 éi 102 Smlouvy o fungovéni Evropské Unie, je

spoleénost Janssen oprévnéna jednostranné zménit ujednz'mi této Smlouvy tykajici se poskytovéni

Kompenzace V rozsahu nezbytné nutném k tomu, aby byl tento moiny rozpor odstranén; takové

zména je l'léinné V den, kdy bude pisemné éi e—mailové oznémeni 0 Hi doruéeno Odbérateli.

Nebude—li Odbératel se zménou ujednéni této Smlouvy dle pfedchozi Véty souhlasit, je oprévnén

bez daléiho pfijiméni Kompenzace odmitnout a tuto Smlouvu vypovédét bez Vypovédni doby dle

élénku 7.

Odbératel bere na Védomi, fie pokud by so V pn‘ibéhu doby trVéni této Smlouvy poskytovéni

Kompenzace dostalo do rozporu s prévnim pfedpisem, at’ ui z dfivodu zmény prévniho pfedpisu

nebo jeho Vykladu, z dfivodu naru§eni hospodéfské soutéie éi z jiného dfivodu, spoleénost

Janssen nebude povinna Kompenzaci poskytnout, a jeji povinnost Kompenzaci poskytnout

zanikne V dfisledku nésledné nemoinosti plnéni ve smyslu § 2006 zékona 6. 89/2012 Sb.,

obéanského zékoniku, ve znéni pozdéj §ich pfedpisfi (,,Obéansky zékonik").

Strany prohlafiuji, kaidé samostatné, fie l'léelem této Smlouvy neni:

(a) poskytnuti daru éi sponzorského pfispévku Odbérateli, nybri poskytnuti Kompenzace ve

vztahu k Odbératelem nakoupenym balenim Vyrobkfi; ani

(b) poskytnuti jakéhokoli pfimého éi nepfimého prospéchu éi Vyhody osobé, které je élenem

statutérniho nebo jiného orgénu Odbératele nebo které je V pracovm'm éi jiném obdobném

poméru k Odbérateli, zejména lékafi’lm, farmaceutfim, stfednimu zdravotnickému personélu

nebo administrativnimu personélu, ani iédné jiné osobé, které mfiie V rémci své pracovni

éinnosti pfedepisovat, vydévat, pouiivat éi nakupovat jakékoli lééiVé pfiprak.

Strany prohlaéuji, kaidé samostatné, ie poskytnuti Kompenzace neni pobidkou éi névodem na

neoprévnéné oerpéni prostfedkfi Z vefejného zdravotniho pojiéténi a zérovefi prohlaéuji, 26 jim

nej sou znémé iédné skuteénosti, které by braini poskytnuti této Kompenzace.

Odbératel prohlaéuje a zaruéuje, ie uzavfeni a plnéni této Smlouvy neni V rozporu s jakoukoli

smlouvou uzavfenou mezi Odbératelem a tfeti osobou a nepovede k poruéeni préw tfetich osob,

ani prévnich oi internich pfedpisfi, nafi'zeni, pfikazfi (Véetné pfi'kazfi ministra zdravotnictVi) nebo

pfedpisfi zfizovatele, akcionéfe éi Vlastnika Odbératele nebo jinych praVidel a pokynfi, kterymi je

Odbératel povinen se fidit; Odbératel se zavazuje fédné splnit veékeré své povinnosti, které je V

souVislosti s poskytnutim Kompenzace povinen splnit, at’ ui jsou mu tyto povinnosti uloieny

prévnimi pfedpisy, jinymi vyée uvedenymi pfedpisy, nafi'zenimi, pfikazy, praVidly éi pokyny

nebo smlouvou.

Odbératel neni V souéasnosti ani po uzavfeni této Smlouvy jakkoliV zavézén odebirat lééivé

pfipravky spoleénosti ze Skupiny Janssen (Véetné Vyrobkfi) V jakémkoli mnoistvi a nadéle

disponuje absolutni smluvni volnosti co do Vybéru lééivych pfipravkfi, a to bez ohledu na to, Zda

jsou vyrébény éi uvédény na trh spoleénostmi ze Skupiny Janssen nebo Zda jsou lééivymi
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5.2

5.3

5.4

pfiprak konkurenénimi ve vztahu k lééivym pfipravkfim spoleénosti ze Skupiny Janssen.

,,Skupina Janssen“ pro 1'16e této Smlouvy zahrnuje (i) jakoukoli spoleénost pfi'mo éi nepfimo

ovlédanou spoleénosti Janssen, (ii) jakoukoli spoleénost pf’imo éi nepfimo ovlédajici spoleénost

Janssen a (iii) jakoukoli spoleénost pfimo éi nepfimo ovlédanou spoleénosti pfimo éi nepfi'mo

ovlédajici spoleénost Janssen.

PROTIKORUPéNI' USTANOVENi

Zédné ze Stran nebude provédét nic, co je zakézéno nérodm’mi éi jinymi prévnimi pfedpisy

zaméfenymi proti korupci (“Protikorupéni pi‘edpisy”), které se mohou vztahovat na jednu éi

obé Strany. Anii by bylo dotéeno pfedchozi ustanoveni, iédné ze Stran neprovede platby ani

nenabidne nebo nepfevede cokoli, co by mélo néjakou hodnotu, ve prospéch pfedstavitele éi

zaméstnance vefejné sprévy, pfedstavitele politické strany, kandidéta na politickou funkci, éi

jakékoliV tfeti strany V souvislosti s pfedmétem této Smlouvy takovym zpfisobem, ktery by

poruéoval Protikorupéni pfedpisy.

DfiVERNE INFORMACE

Strany jsou povinny utaj it ve§keré informace, které se dozvédély V rémci uzaviréni a plnéni této

Smlouvy, Véetné jejiho obsahu, které si sdéli nebo které jinak vyplynou z plnéni Smlouvy nebo z

éinnosti Stran, zejména podminky spolupréce podle této Smlouvy, znéni Pfilohy 6. 1 a daléi

ustanoveni této Smlouvy tykajici se Kompenzace, l'ldaje 0 skuteéné poskytnuté Vyéi Kompenzace

a jiné informace o vzéjemnych obchodnich vztazich (,,Dfivérné informace“). Odbératel bere na

Védomi, Ze spoleénost Janssen povaiuje znéni Pfilohy 6. 1 a fidaje 0 skuteéné poskytnuté Vyéi

Kompenzace za své obchodni taj emstVi ve smyslu § 504 Obéanského zékoniku.

Zédné ze Stran nesdéli DfiVérné informace tfeti osobé, vyjma svych zaméstnancfi, ktefi je

potfebuji znét V souvislosti s plnénim této Smlouvy, élenfi svych orgénfi, svych advokéti’l éi

dafiovych poradcfi, svych spoleénikfi, akcionéffl, zfizovatelfi a, fipadé spoleénosti Janssen,

také vyjma jinych spoleénosti ze Skupiny Janssen (,,Spolupracovnici“) a kaidé ze Stran pfijme

takové opatfeni, které znemoini jejich pfistupnost tfetim osobém. Ustanoveni pfedchozi Véty se

nevztahuje na Dfivérné informace:

(a) které se staly nebo stanou Véeobecné znémymi éi dostupnymi jinak n62 poruéenim povinnosti

plynoucich z této Smlouvy pfislu§nou Stranou nebo jejimi Spolupracovniky;

(b) které byly pfijimajici Strané znémé je§té pfed tim, n62 ji j e druhé Strana poskytla; to neplati,

ziskala—li j e pfijimajici Strana pfi'mo éi nepfimo 0d druhé Strany;

(c) jejichi samostatnym pfivodcemje pfijimajici Strana, a to bez vyuiiti informaci poskytnutych

druhou Stranou dle této Smlouvy, ani s odkazem na ni;

(d) k jejichi zvefejnéni dala pfislufiné Strana Vyslovny pisemny éi e—mailovy souhlas druhé

Strané; nebo

(e) které byly zvefejnény na zékladé povinnosti stanovené prévnimi pfedpisy, zejména zékonem

63. 340/2015 Sb., 0 zvléétnich podminkéch fiéinnosti nékterych smluV, uvefejfiovéni téchto

smluV a o registru smluV (zékon o registru smluV), ve znéni pozdéjéich pfedpisfi (”Zaikon

0 registru smluv“) nebo na zékladé pravomocného rozhodnuti soudu nebo jiného orgénu

vefejné moci.

Kaidé ze Stran smi DfiVérné informace poskytnout svym Spolupracovnikfim jen tehdy,

jestliie budou Vézéni, at’ ui na zékladé smlouvy éi zékona, povinnosti zachovévat dfivérnost

Dfivérnych informaci, a to pfinejmenéim V rozsahu dle této Smlouvy. Kaidé ze Stran plné

odpovidé za poru§eni této povinnosti ze strany svych Spolupracovnikfi tak, jako by Smlouvu

p0ru§ila sama.

V pfipadé, ie jedna ze Stran zjisti, ie doélo nebo mfiie doj it k prozrazeni, resp. ziskéni, DfiVérnych

informaci neoprévnénou osobou, zavazuje se neprodlené informovat o této skuteénosti druhou

Stranu a podniknout ve§keré kroky potfebné k zabrénéni vzniku 1'1jmy nebo kjej imu maximélnimu
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5.5

5.6

6.2

6.3

6.4

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

omezeni, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Kaidé ze Stran se zavazuje vrétit druhé Strané na jej i Zédost neprodlené veékeré materiély

obsahujici DfiVérné informace Véetné Véech pfipadnych kopii nebo pisemné éi e—mailem potvrdit,

ie tyto materiély, resp. kopie byly zniéeny, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Odbératel bere na Védomi a souhlasi s tim, ie spoleénost Janssen je oprévnéna poskytnout jinym

spoleénostem ze Skupiny Janssen tuto Smlouvu a jakékoli fidaje éi dokumenty, které j i Odbératel

V souvislosti s plnénim této Smlouvy sdéli éi poskytne.

UVEREJNENi SMLOUVY V REGISTRU SMLUV

Pro pripad, fie Zékon o registru smluv vyiaduje, aby tato Smlouva byla uverejnéna V registru

smluv, se Strany dohodly, ie jeji uverejnéni V registru smluv zajisti Odbératel, a to nejpozdéji do

30 dni od uzavreni této Smlouvy a plné V souladu s poiadavky Zékona o registru smluv.

Odbératel je povinen:

(a) zneéitelnit ve Smlouvé pred jej im odeslénim sprévci registru smluv ty jeji éésti, které jsou

dle Zékona o registru smluv vylouéeny z uverejnéni, a to zejména ty jej i éésti, které obsahuji

(i) osobni fidaje zaméstnancfi éi jinych pracovnikfi spoleénosti Janssen a (ii) obchodni

tajemstvi spoleénosti Janssen, za které se pro 1'16e uverejnéni této Smlouvy V registru smluv

povaiuje celé znéni Prilohy 6. 1; a

(b) uverejnit tuto Smlouvu V registru smluv pouze V takové podobé, kterou spoleénost Janssen

predem pisemné éi e—mailem odsouhlasi.

Neuverejni—li Odbératel tuto Smlouvu V registru smluv ve lhfité ujednané V élénku 6.1, bude

spoleénost Janssen oprévnéna tuto Smlouvu uverejnit V registru smluv sama.

Ujednéni tohoto élénku 6 se pouiiji mutatis mutandis také na uverejfiovéni jakéhokoli dodatku

k této Smlouvé V registru smluv.

DOBA TRVANi A UKONéENi SMLOUVY

Tato Smlouva se uzaviré na dobu uréitou, a to do 29. éervna 2025.

VVDOVéd’ bez ude’mi dfivodu. Kterékoli ze Stran je oprévnéna pisemnym oznémenim vypovédét

tuto Smlouw bez udéni dfivodu s lpovédni dobou, které zaéiné béiet dnem jejiho doruéeni

druhé Strané a konéi poslednim dnem Referenéniho obdobi, béhem néhoi byla Vypovéd’

doruéena. Pro vylouéeni pochybnosti, prévo Odbératele na poskytnuti Kompenzace za posledni

Referenéni obdobi skuteéné doby trvéni Smlouvy neni lpovédi bez udéni dfivodu dotéeno, a to

V rozsahu, V jakém budou splnény podminlq stanovené touto Smlouvou pro poskytnuti

Kompenzace.

VVpovéd’ bez VVpovédni doby. V pripadech uvedenych V éléncich 1.4, 3.2 a 3.3 je pfi'sluéné

Strana oprévnéna tuto Smlouvu pisemnym oznémenim vypovédét bez Vjipovédni doby. Zanikne—

1i tato Smlouva V dfisledku lpovédi bez Vypovédni doby V prfibéhu Referenéniho obdobi, neni

spoleénost Janssen povinna za toto Referenéni obdobi Odbérateli poskytnout iédnou

Kompenzaci, nedohodnou—li se Strany pisemné éi e—mailem jinak.

Odstoupeni. Kterékoli ze Stran je oprévnéna od Smlouvy odstoupit pisemnym oznémenim

V zékonem stanovenych pripadech, zejména pak V pripadé, ie druhé Strana poruéi Smlouvu

podstatnym zpfisobem. Odbératel podstatné poru§i Smlouvu zejména fipadé, ie poruéi

kteroukoli povinnost, zéruku éi prohlé§eni stanovené V éléncich 3, 4, 5 nebo 6.

Strany sjednéwaji, fie i po zéniku této Smlouvy zfistévé zachovéna platnost a i'léinnost téch jejich

ujednéni, které dle SVé povahy a smyslu maji pretrvat i po jejim zéniku, zejména ujednéni

élénku 5.
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8.2

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.9

9.10

9.11

ROZHODNE PRAVO A RESENi SPORI°J

Tato Smlouva se fidi a bude vyklédéna V souladu s prévnim rédem Ceské republiky, zejména

Obéanskym zékonikem.

Ve§keré pripadné spory vzniklé z této Smlouvy anebo V souVislosti s ni budou fe§eny smirnou

cestou. Pokud Strany nevyrefii jakykoliv spor smirnou cestou do 30 (1a od zapoéeti sporu, bude

takovy spor Véetné otézek platnosti, Vykladu, realizace éi ukonéeni pra’w vzniklych ze Smlouvy

reéen Vécné a mistné pfi'slufinym éeslq'lm soudem, a to (116 sidla spoleénosti Janssen, ledaie prévni

predpisy stanovi pfi'sluénost vyluénou.

ZAVEREéNA USTANOVENi

Tato Smlouva nabyvé platnosti a fiéinnosti ke dni jejiho podpisu posledni ze Stran; pro pfipad, fie
Zékon o registru smluv vyéaduje, aby tato Smlouva byla uverejnéna V registru smluv, Véak tato

Smlouva nabyVé L'léinnosti nejdfive uvefejnénim V registru smluv. Strany se vyslovné dohodly,

ie ujednéni této Smlouvy se pouiljl i na préva a povinnost Stran souVisejici s predmétem Smlouvy

jii od 1. éervence 2024.

Tato Smlouva mfiie byt ménéna nebo zruéena, pokud neni ve Smlouvé uvedeno jinak, pouze

pisemné, a to V pfi'padé zmén Smlouvy éislovanymi dodat podepsanjlmi oprévnéai zéstupci

obou Stran.

Tato Smlouva obsahuje fiplnou dohodu Stran ve Véci predmétu této Smlouvy a nahrazuje veékeré

ostatni pisemné éi fistni dohody uéinéné Stranarni ve Véci predmétu této Smlouvy.

Pro pripad uzaviréni této Smlouvy a dodatki’l k ni Strany vyluéuji aplikaci ustanoveni § 1740

odst. 3 Obéanského zékoniku, ktery stanovi, ie smlouva je uzavfena i V pfipadé, fie mezi stranami

nebylo dosaieno L'lplné shody projevu Vfile o jejim obsahu.

Tato Smlouva obsahuje fiplné ujednéni o povaze, pfedmétu a podminkéch spolupréce Stran a o

V§6Ch néleiitostech, které Strany mély a chtély ujednat, a které povaiuji za dfileiité. Strany se

dohodly, ie podstatné zména okolnosti, za nichi byla jejich spolupréce dohodnuta, nezaklédé

prévo Zédné ze Stran doméhat se obnoveni jednéni o podminkéch spolupréce ve smyslu § 1765

Obéanského zékoniku, neni—1i zde stanoveno jinak.

Strany si nepreji, aby nad rémec vyslovnjlch ustanoveni této Smlouvy byla jakékoliv préva a

povinnosti Stran dovozovény z dosavadni éi budouci praxe zavedené mezi Stranami éi zvyklosti

zachovévanych obecné éi V odVétVi tykajicim se spolupréce Stran, ledaie je zde vyslovné

sjednéno jinak.

Jestliie kterékoli ze Stran pfehlédne nebo promine jakékoliV neplnéni, poru§eni, prodleni nebo

nedodrieni kterékoli povinnosti vyplyvajici z této Smlouvy, pak takové jednéni nezaklédé vzdéni

se préwa ve vztahu k takové povinnosti s ohledem najeji trvajici nebo nésledné neplnéni, poru§eni

nebo nedodrieni a iédné takové vzdéni se préva nebude povaiovéno za fiéinné, pokud nebude

pro kaidy jednotlivjl pfipad vyjédreno pisemné.

Strany vyslovné vyluéuji aplikaci ustanoveni § 1799 3 § 1800 Obéanského zékoniku, které

upravuji odkazy na obchodni podminky ve fonnulérovych smlouvéch, definuji nesrozurnitelné

nebo zvléété nevyhodné doloiky a podminky jejich platnosti, na tuto Smlouvu.

Je—li nebo stane—li se jakékoli ujednéni této Smlouvy zdénlivym, neplatnym éi nevymahatelnym,

nebude to mit VliV na platnost a vymahatelnost ostatnich ujednéni této Smlouvy. Strany se

zavazuji nahradit zdénlivé, neplatné nebo nevymahatelné ujednéni 11o ujednénim, jehoi znéni

bude odpovidat fimyslu vyjédfenému pfivodnim ujednénim a touto Smlouvou jako celkem.

Ani jedna ze Stran neni oprévnéna postoupit, prevést ani j inak disponovat s prévy a povinnostmi

vypljlvajicimi z této Smlouvy ani s touto Smlouvu jako celkem, ledaie s tim druhé Strana predem

a pisemné vyslovi souhlas.

Tato Smlouva se uzaviré ve dvou vyhotovenich, z nichi kaidé Strana obdrii jedno vyhotoveni.

Je—li tato Smlouva podepisovéna elektronicky, kaidé ze Stran obdrii jeho shodné elektronicky
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podepsané vyhotoveni.

9.12 Souéésti této Smlouvy je Pfiloha 6. 1 — Kompenzace (Obchodni tajemstvi).

***

Strany timto vyslovné prohla‘s’uji, ie si tuto Smlouvu pied jejim podpisem pf'eéetly, ie byla
uzavf‘ena p0 vzéjemném projednéni 21 ie vyjadf'uje jejich pravou a svobodnou vfili, 11a dfikaz

éehoi pfipojuji nl’ie své podpisy.

Janssen—Cilag s.r.o.

Datum:

18.7.2024

Fakultnl’ nemocnice Hradec Krélové

Datum:

31.7.2024

Jméno: Pygmalion Anastasopoulos

Funkce: jednatel

Jméno: MUDr. Ale§ Herman, Ph.D.

Funkce: feditel

7/8



PRiLOHA (“3. 1

KOMPENZACE

(OBCHODNi TAJEMSTVi)
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